
DOMINICA XXIVA 
Communion Ps 95: 8, 9 

 IV VvzjvvzhvvzbgvvvzjkIvzbHUvvzîuÏgvvbz[vvbhvvbgvvvzzzHUvvzîuÏgzhjhbvvbgb,vvz[bvzzzhvvvzzíyÎfzzÎhYzzbbbõ 
 T Olli-te hó- sti- as, *  et intro- í-     te      in  á- 

Vvbtfvvfvvzzbzfygz6z%$vbvtfbM<vvzz]bvzzbygvbbvhbvbvzîuîhvbzzbíyÎfvvvërdvzbbzzbêesbvvsbmvvz[bzbvbfbvvzzbzfygz7z^%bbvzzbgvvõ 
tri-  a   e-      jus:     a-do-rá- te Dó-mi-num   in au-      la  

VvbzbgvvzbbvzbguhvzbbvbbFÙUzà̂ %bvzzgb,vvbø}vBöxxxxxxcvbxvvb 
sancta     e-   jus. 

 V. 1, 2, 3, 4, 5, 6, 7–8a, 11–12a, 12b–13ab, 13cd 

BbzzzzygzbbbbzzzGYvvbbhvvvzbzhbbvvbhvbbvbhvzzvbygzbbvbGUvzzbbbjvzzzzbbzbbbvzzHUvvbhb.vzzbzb]vbbzzzygvzbvGYvvbbhvvzzzvhvvvhbvvzhzzbbbõ 

1.  Cantá-te Dómi-no cánti-cum novum,  cantá-te Dómi-no, 

BvzbtfzzbbzbvbbGYzbzvzzzzbgbvbbbzzdbmvzzz}zõzbxxxxxxxxxzzzz 
 omnis terra.     Tóllite. 

BbzzzzygzbbbbzzzGYvbvbhvbvvzbbhbbvvbbhvbbvbhvzvvzzzhzvvbhzzbzvbbhvbbzzbbhbvzvhvvzzzbbbzygzbbbzvbbGUvbbzzbjvbbbbbvHUvbvbhb.vzzbzzb]vbbzzygbbbbõ 

2.  Cantá-te Dómi-no, be-ne-dí-ci- te  nó-mi-ni   e-jus,     an- 

BvbzzbGYvvvhvvzhvvzbhbvvvhvvzbhbvvhvvzzbhvvbvzzzhvvzhvvvvzzhvvbzhvzbzzbtfzzbbbzbbGYzzbzzzzbgbvbbbzzdbmvzzz}zõxcbb 
nunti- á-te de di- e   in di- em sa-lu-tá- re   e- jus.   Tóllite. 

BbzzzzygzbbzzbbbzzzGYvbvzbbhvzbbbbhvbvbhvzvzzhzzvvbhzzzzbzbzvbbhvbbbzzbbhbvzvbzzzbbbbygzzzbzbbbGUvbzzbjvzzbbbbbbvHUvbvhb.vzz]zbbbzygvzbzzGYvvvzzzhbbbbbö 

3.    Annunti- á-te   inter gentes gló- ri- am e-jus,   in ómni- 

BvbzzbhvvzbbvzbhzbvvhvvzhbvvvvhvvzbhzbzzzbzhvvztfzzbbbzbbGYzzbzzzbzgzbzbbbzzdbmvzzz}zõxcbbbxxxzzzzb 
bus pópu-lis mi-ra-bí-li-  a   e- jus.   Tóllite. 

BbzzzbbzzzygzzbbbbbzzGYbbvzzbbhvzbbbbzzbbvbvbhvzvzzbzhzzvvvzbvbhzbzvbbbhvbbzzbbhbvzbvzzbbhvvvvhzbbzzzbbbbygzzzbzbbbGUvbzzbjvzzbbbbbbzzbbzzHUvbvhb.vzzbbbb]vbö 

4. Quó- ni- am magnus Dómi-nus  et laudá- bi- lis  nimis,  

BvzbygvzvGYvbbzzbhvbbzbhzbvzbbvhvvzvvzbhbbvvhvvzbtfzzzbbzzbbbzbbGYzzzzbzbzzzbzgzbzbbbzzdbmvzbzz}zõxxxxvzzbbb 
ter-rí-bi-lis  est super omnes de- os.    Tóllite. 

BbzzbzzzzygzzbbzbzzzGYvbbzbbhvzbbvbbbhvbvbzvzzhzzvvvbhbzbzvbbhvbbbzzbzbbhbbzzzbbbbygzzzbzbbbGUvbzzbzzzbbjbbbbzbbbvHUvbzzhbvzzhb.vzzzb]bbvbbbygvbbzzzGYvbzzbzhvö 

5. Quó- ni- am omnes di-  i  génti-  um in-áni- a,  Dó-mi-nus  

BvbbzzbhvbbzbhzbvzbbvvzbtfbzzbbbzbbGYzzzzbzbzzbzgzbzbbbzzdbmvzzbz}zõxxxxvzzbbbbxxxzzbbbbb 
 autem cæ-los fe-cit.    Tóllite. 

BbzbbzzzzygzbbzbzzzGYvbbzbhvbbbbbhbbbzvzzhzbzbvbhbzbzvbhvbbbbzbzbzbbhvvvvvzhvvzhbvvzhvvzbhbzzbbbzzzbbbbbygzvzzzzbzbbbGUvbzzzbbjbbbzbbbvHUvbzzbhb.vzzbbb]zzbzö 

6.  Magni-fi-cénti- a  et pulchri-túdo  in conspéctu  e-jus,   

BvzbbygvzvGYvbbzzbhbbvbbzhzbvvhvvzvbbbhvvhvvvzhvvvvhbvvvvzhvvzzhvvztfbbzzbzbbGYzbzzzbzzbgbzbzbbbzzdbmvzbzzb}zõxcvvbbb 
pot-énti- a  et decor  in sanctu- á-ri-  o   e- jus.    Tóllite. 



BbzbbbbzygzbbbbzbzzGYvbbbzbhvbbbbbvzzhzbzbbvbhbzzbbzvbhvbbbbzbzbbhvvbzhvvzhzbbvzhbbzzzzbzbbbbhvbbzbbhbbbzbbbbbbhbvbbzzbhb.vzzbbb[zzbbbzzhbbbvvhvbzzzbhvvvvhvzö 

7.    Af-férte Dómi-no, famí- li- æ popu-ló-rum,  afférte Dó- 

BzzbzhvzbvzhvvvzzzhvvzbhbzbbvzygbbzzzbzbbbGUvbbvzzbbjbbbbzbbbvHUvbbbzzbhvvzhb.vzzbb]zzbzzbygbbbvvGYvzzzbhvvvvhbvvzzhvvzzbhvvvzzhvvzbhvbbbö 
mi-no gló-ri- am et pot-énti- am,  af-férte Dómi-no gló-ri-  

BvzhvvzzvvzzhvvzzztfbbbzzbzbbGYzbzzzbzzbgbzbzbbbzzdbmvzbzzbb}zõxcvvvxxxxxcvbb 
 am nómi- nis  e- jus.    Tóllite. 

BbzbbbzygzbbbzbzzGYvbbbbbzbhvbbbbbzvzzhzbzbbvhbzzbbbvbhvbbbbzbbhvvbbzhvbvzhzvvvzhvvzbhb.bbzzzzbbb[zzvzzhvvbhvvvvvhvvzhbvvzzhvvvvvhzzzö 

8.  Læ-téntur cæ-li,  et exsúltet terra,    sonet ma-re  et ple- 

BzzbzbbygbbzbbzbbbGUvbzzbbjbbbbbbbvHUvbbbzhb.vzzbbzb]bbzzzbzzygbbzzzbzzGYvzbbzzhvvvvzzzzbbhzzzbvvzzhvvbzzbhvvzbzzbbhvzzvvzhbvbbbzhvvvvvzzbhvbbvzbtfvzbõ 
ni- túdo  e-jus;  gaudé-bunt campi   et  ómni- a, quæ   in  

BzbvzGYzbzzbzzbgzbbbzbzbbbzzdbmvzbzzb}zõxcvvvxxxxxcvbbxccvbbbbb 
  e-  is sunt.  Tóllite. 

BbbbzygzzzzzbbbzbzzGYvbbbbbzbhbbzvzhzbzbbvhbzzbbvzbvbhvbbzzzzbbzbhvzbbbzhvbvzbhzzbvvzhvvzzhbvvhvvzhb.bzzzbz[bvzzhbvvzbbbhbbvzbbhbvbbbbbhvbbbvvhbbbbbö 

9.  Tunc exsultábunt ómni- a  ligna silvá-rum  a  fá-ci- e Dó- 

BzzbzbhvzbzzygbbvzzzbbzbbbGUvzzbjbbbbbbbbbbvHUvbbbbzhb.vzzbbzb]bbzzzzbzzygbbzzbbzzGYbbbbbbzzhvvvvzzbbhvzzbzzhvvbzzzhbvvhvbvtfvvzGYvvvzbgvvzdbmbzzbbzzb}bõ 
mi-ni, qui- a  ve-nit,  quó-ni- am ve-nit judi-cá- re  terram.      

Tóllite. 

BbbzbbbzygzbzbbzbzzGYvbbzbbhbzvzbzzhzbzzbbbvbhbbzzbzbzvbhvbbbzzzbbzbzbbhvvbzygbbzzzbzbbbGUvbzzzbbbzbbjbbzbbbvHUvbbzbzhbvzbbbhb.zzzbbbbb]zzbzzbygbbbzzvvGYvzzbzhbbbvvhvbbö 

10.  Ju- di-cá-bit  orbem terræ   in justí- ti-  a      et pópu-los  

BzzbhvvvzbzbbhzbbbvhvbvtfvvzGYvzbzbbzbgvbvzdbmbzzbbzz}zõxxxxxxxcvbb 
 in ve-ri-tá- te  su- a.     Tóllite. 

Bring up sacrifices and come into his courts: adore ye the Lord in his holy 

court. 1. Sing ye to the Lord a new canticle, sing to the Lord, all the earth. 

2. Sing ye to the Lord and bless his name, show forth his salvation from day to 

day. 3. Declare his glory among the Gentiles, his wonders among all people. 

4. For the Lord is great and exceedingly to be praised; he is to be feared above 

all gods. 5. For all the gods of the Gentiles are naught, but the Lord made the 

heavens. 6. Praise and beauty are before him, holiness and majesty in his sanc-

tuary. 7. Bring ye to the Lord, O ye kindreds of the Gentiles, bring ye to the 

Lord glory and honor, bring to the Lord glory unto his name. 8. Let the heav-

ens rejoice, and let the earth be glad, let the sea be moved, and the fullness 

thereof; the fields and all things that are in them shall be joyful. 9. Then shall 

all the trees of the woods rejoice before the face of the Lord, because he 

cometh, because he cometh to judge the earth. 10. He shall judge the world 

with justice, and the people with his truth. 


